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die Herrschaft zuerst im Osten bei den Assyrern, bis sie 
am Ende der Zeiten zu den Römern im Westen kam1. 
Und noch mehr, wie Otto erfüllt ist von dem Elend der 
Welt und der Unbeständigkeit aller irdischen Dinge, so 
kann auch nach Hugo die Welt in ihren wechselnden Er­
regungen nie zu steter Sicherheit gelangen; wenn der eine 
steigt, so fällt ein anderer; Elend, wohin man blickt2; 
und das einzig erstrebenswerte Ziel ist bei beiden, aus dem 
Leid und Streit dieser Welt zum wahren und ewigen 
Frieden des himmlischen Jerusalems zu gelangen3.

Gewiss ist das nichts, was sich erst seit Hugo oder 
in unserer Zeit nur bei Hugo und Otto fände. Gewiss 
liegt und lag diese Auffassung immer in der Konsequenz 
der von der Kirche der ersten christlichen Jahrhunderte 
ausgebildeten Anschauungen, wie denn die klassische Auto-

1) Hugo S. V. De vanit. mundi 1. II gegen Ende: ‘quia divina 
providentia decursum rerum sic ordinavit, ut ea, quae in principio seculi 
facta sunt, in oriente quasi in principio mundi fierent tandemque decur­
rentibus temporibus ad finem seculi rerum summa ad occidentem descen­
deret, hoc est ad finem mundi. Ideo primus homo, postquam creatus 
est, positus est in paradiso in plaga orientali, ut inde quasi a principio 
mundi per omnes terras proflueret universa propago generis humani. 
Deinde caput regnorum primum in oriente apud Assyrios fuit, novissimis 
autem temporibus seculi ad Romanos in occidente positos potestas summa 
descendit’. Vgl. Hashagen S. 30f. 2) Hugo S. V. De van. m. 1. IV: 
‘Sic alternis agitationibus mundus nunquam stabilis esse potest, sed quic­
quid alteri accrescit, ut surgat, alteri decrescit, ut corruat. A. Satis est 
haec modo pro exemplo miseriae commemorasse............... ’. Vgl. z. B. 
Otto Ohr. II, 51: ‘Alterna quippe mutatione ad instar maris, quod nunc 
succiduis attollitur incrementis, nunc naturali dampno ac defectu sub­
ducitur, Romanorum res publica nunc gentes et regna bello premendo, 
subiciendo ad caelos adtolli videbatur, nunc rursum ab eis pressa vel 
pestilentiis ac morbis desolata ad abyssum usque mergi putabatur’ u. s. w., 
wo freilich in erster Linie, auch stilistisch, Oros. VI, 14 Vorbild ist. 
Weiter Chr. I, Prol., S. 6: ‘Proinde quia temporum mutabilitas stare non 
potest ....’, und dazu wieder De van. mundi 1. IV gegen Ende. Aehn­
liche Gedanken bei Otto vielfach; einzelne Stellen sind im Index rerum 
et verborum (s. v. alternari, miser, miseria, mutabilitas, mutatio, rotatus, 
varietas, volubilitas u. a.) verzeichnet, ohne dass absolute Vollständigkeit be­
absichtigt wäre. 3) Hugo S. V. De van. m. 1. IV gegen Ende. Otto 
Chr. I, Prol. Anf. u. öfter. — Nebenbei sei auf den bei Hauréau, Notices 
et extraits de quelques manuscrits de la bibliothèque nationale III (1891), 
S. 178 aus Ms. lat. 14807f. 186 abgedruckten Anfang eines Traktats ‘De 
conflictu virtutum et vitiorum’ hingewiesen, der in anderen Hss. unter 
dem Namen Hugos von St. Viktor auftritt: ‘Inter Babylonem et leru­
salem nulla pax est, sed guerra continua. Habet unaquaeque civitas 
regem suum. Rex lerusalem Christus Dominus, rex Babylonis est dia­
bolus, et cum alterum in iustitia, alterum in malitia semper regnare de­
lectet, rex Babylonis quos potest de civibus lerusalem per ministros 
spiritus immundos seducere, ut eos iniquitati ad iniquitatem servire faciat, 
in Babylonem trahit’ u. s. w.


